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ZUBIARTEA'RI

Adiskide min:
Otoi, barkatuko al-didak ire esku-

titz sakon eta ernegarriari oratn arte
ez erantzuna. Esan bearrik ez, tanez
leporaiño nabillela —orain batez ere
gure Aide Nagusiekin bete-betean
murgilduta— eta gaur arte ez nauk
egin txolarte baten jabe ireari erant-
tzuteko.

lkttskizun sakon eta zolia daukak
gramatika gaietan eta orretxegatik
eztaukak —nik bezela— iñoren be-
sottk ibilli bearrik. Irc azalpena txit
ederra irudi zaidak eta nunbatt argi-
faratu bear ukela duk nire iritzia, ik
arrotzen duken gaia euskaldan gu-
zientzat baituk jakingarri. Ire arra-
zoi mardutak ukatu gabe, ordea, oar-
pentxo batzuek egin gura nizkikek.

l" "Eztiat beraz IRE semeETAz
ortartzen", diok, ene ustez, ausarki
xamar. Nik "jakin"-en esandakoetan
etzegok ezer "nirerik". Ni, beste ba-
tzuek gai orrefaz idatzitakoen oiar-
tzuna izan nauk soilki. Gai ontaz
nire idazlanean ezarritako guzia Cam-
plon'en gramatikatik eta ene aitaren
"Sufijacidn"-etik zurrupaturik zegok
eta oiek esandakoak zabattzea izan
duk ene lana.

ETA askargilteaz entzun diaten
lenbiziko gaitzespena irea izan duk.
Egia dak Azkue'k bere "Morfologla"-n
aipafu ere ez duela egiten (ni beñe-
pein ez nauk gogoratzen) eta bere pa-
radigmetan "gizonEZ" bakarrik onar-

tzen duela, Baiñan, Carnpion'ek dio~
nez, Bidaso'z emendikoa ez-ezik La-
phurdi'koa eir ba-duk. Ik jartzen di-
tuken adigarfiak balio urrikoak di-
tuk gai ontan, Etxeberri, Axular eta
Lazarraga Elkano'koa sortaldekoak
baitituk. Ez nauk oartu sartaldeko
idazle zaharrek nota darabilten, Auzi
aa epaitzeko bearrekoa Htzakek auek
aztertzea. Gaurgero oartuko naak on-
tan.

2'gn. E, ETA'ren ume dela uka-
tzen duk, Orttan ere Campion'en esa-
netara etorrifiauk, nik neuk ezpaitze-
kiat jainko txikien berri. Ona, napar
idazlñ aundiak guztiontzat diona:

"Et dlaledo suletino de una manc-
ra obligatoria, y el labortano cn con-
currencia con la forma integra, hacen
sufrir una violenta contraccion a la
abundancial ETA, eludiendo su se-
gunda silaba. De aqui GERRENEZ
"de los asadores", LURREZ "de las
tierras", ARRECHEZ "de> tas terne-
ras" y las farmas labortanas SEME-
ETAZ, y SlfVLEZ, AITETAZ y AI-
TEZ, ETSEYfeTAZ y ETSAYEZ" (1)

Guztiau gezur borobilta al-duk?
Campion'en irudimenean oretutako
ipui aizetsu bat? Eztiat uste iñolaz
ere Iruñe'ko jseme argia oietakoa ze-
nik. Ene ustez, euskat-idazle klasiku-
tan oiñarritu uken baiezko ori egitean.
Alabaiña, ene entzukiañ gozoago eta
atsegiñago zaiok "gizonEZ", "gizo-
nETAZ" baiño eta probatuko ba'ida-
kek bigarren au gaizki erabiHia detu

(1) "(Jram&tica de ilos <cuatro dialcc-
tos literarios". 333-233 or-aldeak.



edo ez dela sekula erabitli, berealaxe
baztertako nikek.

3'gn. Zentzazko azalpen bat egin
ondoren, —TZAZ ezin erabilli dite-
keala diok —REN— tartekatuz. Teo-
rian eta apika praktikan ere —baiña
ez erabat—• irekin niok gai ontan.
Azkue'ek bere "Morfologia"-n eztik
aintzakotzat artzen ere embilkizun au
eta orregatik idatzi niken "Jakin"-en:
"Izaki bizidunak direnean, beste forma
auek ere zillegi dituk ENE USTBZ".

Izan ere, sekula eztiat segurantzi
osorik izan gai ontan eta bai zalan-
tzatxo ugari, baiñan, ene aitaren "Su-
fijaddn" liburuan ikasi niken Aita La-
rromendi'k onartzen zuela tankera au
eta ene ustez Andoain'go Aitajesuita
aintzakotzat artaa izan duk orain
artean eta izango ere geroan, Aita
Larramendi'k gure biziatdia baiña be-
rreun urte lenago idatzi ziken eta
guk baño Euskalerri jatorragoan ar-
nas artu. Libum zaharretan tankera
auek ageri ezpa'dituk ere, ez ote ziz-
kiken populuak (barka, erriak) era-
biltiko? Bestela, nundik atera ziken
Aita Larramendi'k? Lardizabal'en
"Gramdtica Vascongada"-k bestalde,
nire zalantza biziagotzen zidak. Ona,
gauza bltxia Lardizabal'en aboz: "Al
artlmto propio del genitivo, que es
AREN, se le añade ZAZ; v, g. Jaun-
aren-zaz, buru-aretir-zaz, y tiene la
misma significaoion. Este mismo se-
gundo arfkulo zaz sirve tambien para
ei genitivo del plural: v. g. Jaun-cn-
zaz, pero no el primero az, qae es pe-
culiar del singalar: v. g. Jaun-az. Este
articulo zaz añadido a aren ESTA EN

USO EN EL DIALECTO LABORTA-
NO, Y TAMBIEN ALGUNAS VECES
EN EL DE VIZCAYA, PERO NUN-
CA EN EL DE GUIPUZCOA" (2).

Ez al-dttk att bitxi, Josu? Nik ttste
niken —AREN-ZAZ iñungoa izateko-
tan Gipuzkoa'koa izanen zela, Aita
Larramendi izan baitzen beronen le-
nengo erakustatle, baiñan Lardizabal~
ek ukatzen dik, Laphurdi'ko eta Biz-
kai'ko iritzirik. "Urrutiko eltzea urrez,
bertara joan da lurrez". Ez ote zi-
ken pentsatu Lardizabal'ek Gipuzkoa'n
esaten etzen ezkeroz, berak ezagufzen
etzttuen bazterretan esaten zeta? Eta
besterik gabe ALA esaten zeta zabal-
du? Campion'ek Lardizibil'i jarraiki,
noski, aipatzen dik "Jabearentzaz",
"Jaunenzaz", Laphurdi'ko iritzirik (3).

Nori jaramon egin? Nik neuk etze-
kiat, Nik atzizki btkote au ztllegitzat
jo ba"niken, gure gramatikalarietan
kinfidantza jarrita izan aken, Auek
uts egln ba'ditek, ni ez nauk erra-
dun, Alabaiña, Larramendi'gandikan
asita utsegite au zabaldu dela iñork
probatzen ba'dik, nik berealaxe baz-
tertuko diat.

Guztiau baño txarrago duk, Josa,
eta ni ortara niak beti, "Eleizalde'tar
Koldobika" Ire errikidearen itzulpen
au ( 4 ) :

Arerio geztoatzaz ni aldeztu = Del
enemigo malo defiendeme, itzultzalle~

(2) Ikus Franeisco Ignacio Lardiza-
bal'en "Gratn&tica Vasea!Vgada"-an., 5'gn.
orral.

(3) Campion'en Gramatikan, 331'gn.
or-ald.

(4) I. M. .Eehaide'k aipatua ' Tratadc
de Sufijaci6n"-en, 239'gn. or-ald.
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ak dionez. Arerio gaiztoaz babes na-
zazu, zerbait litzake, noski, baiñan
ire errikidearen itzulpena eztiat uste
ez euskera, ez gaztelera eta ez txinua
denik. Ori, ene iritzi apalean eztuk
ezertxore,

Auxe duk derta, motel, gure arteko
auzian, edo obeki esanaz alkar-izke-
tan, auzigairik ezpaitzegok bioti arte-
ko iritzietan eta asarrebiderik are gu-
txiago, Ik eta nik atde gutxi zeuka-
gu euskerari bamzko pentsakizunean.
Euskaltzaleen artean gu bion arte-
koa baiño alde aundlagorik ezpa-ukek,
euskeraren batasun osoa aspaldi iri-
txi genikek.

Itz erditxo bat bukatzeko. Ire esktt-
titza, niri zuzenduarren, arestian csan
bezala, eztuk niretzat bakarrik egiña,

euskaldan guzientzat baizik. Zergatik
eztuk argitaraizen? Aldakirik ezpa'-
duk, ematen al-didak baimena Aran-
tzazu'ko praitleai igortzeko "Jakin"-en
argitara dezaten?

Urteak joan, urteak etorri, ire lu-
ma gazi-gozaaren egarritan eta ba-
rautan gauzkak, Yosu, eta penagorri
duk ire gogoeta mamitsuez eta ele-
der ioriaz easkaltzaleok gosez irri-
kiturik edukitzea. Beraz, ire grama-
tika jardunaldia argitaratzeko baime-
na ez al-didak ukatuko. Euskalzaleak
oro eskertuko ditek ire opari aoxuri-
garri au.

Agur, adiskide, eta onar ezak ire
lagun zahar onen besarkarik sendoe-
na. Etxekoal milla goraintzi.
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